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Mais si le récit de l'évêque, qui était lui-même témoin oculaire 
de tout ce qu'il décrivit, possède une vraie valeur qui donne au 
lecteur une idée animée de la ville et de sa cathédrale aux der- 
nières années du xv” siècle, celui de notre manuscrit est tout 
bonnement fantastique. On pourrait bien se demander si l’auteur 
de l'histoire eût jamais entendu plus que le nom de la cathédrale, 
la renommée des écoles parisiennes et l'existence à Paris d'un 
fleuve et de murs. Que l'on ne cherche pas à vérifier ses données 
par des plans nr par des historiens de Paris! Cet auteur reste 
d'ailleurs inconnu. Qui était ce «grand roi des Arabes, nommé 
Xondk*earn > (Ü, nom qui n'est méme pas arabe? Avons-nous ici 
des réminiscences troublées el torturdes de quelque attaché à 
l'une des ambassades turques en France depuis le règne de Fran- 
çois Ie? Et le livre de ce «roi», qu'il aurait écrit, où se trouve- 
t-il ? Voici des problèmes que je ne saurais résoudre, mais que je 
dois me contenter de poser, avec l'espoir que d'autres en trouve- 
ront la solution. - 

Malgré son maigre contenu et ses nombres gonflés, la descrip- 
tion, si on peut la décorer d'un tel nom, parait avoir joui d'une 
certaine vogue; du moins un fragment sen retrouve dans un 
manuscrit écrit à Tiflis en 1644), avec des chiffres plus 
modestes : la source du milieu de la ville (ligne 30)®) se divise 
en sept riviéres et non plus en soixante-dix. En général, on doit 
lire, dans notre texte, des dizaines au lieu de milliers, des unités 
au lieu de centaines et parfois même de dizaines. 

Quant à la langue, on trouve des pluriels moyen-arméniens : 
qa els pr, etc.; Vimparfait moyen-arménien formé par le préfixe 
Js. ; le relatif moyen-arménien qls; la forme négative moyen— 
arménienne sf). | 


(0 On trouve des noms perso-arabes comme 351,5. «Seigneur», hun 
— (F. Jusri, Jranisches Namenbuch, Marburg, 1895, p. 172, 181); mais le 
deuxième élément du mot, que veut-il dire? 1 n'est guère une réminis- 
cence ni de Piranien Karen, arm. Karén (Justi, p. 156-158; H. Hüsscumann, 
Armenische Grammatik, 1, Strasbourg, 1897. p. 45-46), ni de l'héb. IR. 
arabe ,,55 «corne». 

™ Fol. 141; voir Macren, dans cette Revue, ii (1922), p. 239. 

© Sion osait voir dans cette «source» une réminiscence déformée de la 
fontaine de la Samaritaine, achevée en 1608, on aurait un ferminus post 
quem pour dater notre description, le terminus ante quem étant donné par la 
date du manuscrit tiflisien, 1644. 

® Gp. J. Kansr, Historische Grammatik des Kilikisch-Armenischen, Stras- 
bourg, 1901, 5 229-236, 244, 361-362, 364; 304; 417-4418. 
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pas les nommer tous, je veux seulement piquer au gré des souve— 
nirs. Parmi les peintres, Irene Kalebdjian envoya une =Gene- 
viève de Brabant» d'une admirable composition et où ressort par— 
ticulièrement un dos de femme à Vénergique model; Rita Azarian. 
«la mosquée d'Ortakeuy », où chantent les tons bleus; K. Ghaz- 
nazar, «un intérieur de cour», trailé sobrement mais avec un 
sentiment profond de la valeur architecturale de la moindre ligne; 
par un trait maigre et mélancolique, Z. J. Kalfayan met toute sa 
fine sensibilité dans «la Seine à Meulan»; A. Missirian donne de 
lumineux coins d'Alep aux couleurs tendres; jouant avec le noir, 
J. Iplicjan a réussi un portrait féminin d'une saisissante expres- 
sion; et tout en oubliant tant d'excellents peintres, rappelons 
encore les délicieuses esquisses d'Azarapetian et les aquarelles de 
Schaposhnikov, si fraiches et pleines de charme. 

De Chahine, noas n'avons que deux eaux-fortes, trés belles et 
qui laissent le regret de ne pas admirer plus de choses de cet 
admirable artiste qui joue un si grand róle dans notre art fran- 
cais. La céramique est représentée par des œuvres de premier 
ordre; isolons, avec les fines terres-cuites de M'e Carbonell- 
Babajan, un délicieux buste de femme, de A. Baldjan, en porce- 
laine gris rose, et les poteries aux lignes éblouissantes de Gana- 
tchian, et les marbres et les coupes de Diran. -La musique» de 
Gurdjan est un bronze splendidement venu. Parmi les envois plus 
modestes, une petite lampe de Handjan est une chose charmante, 
et les enluminures sur parchemin d'Isa et Olga Melik—Minassiantz. 
si personnelles et si arméniennes à la fois, elles continuent avec 
jeunesse une tradition nationale séculaire; c'est par leurs fins 
motifs et leurs franches couleurs que je veux clore une énuméra- 
tion bien incomplète. Première exposition, mais si riche, si sédui- 
sante et du premier coup si réussie que le public francais souhaite 
maintenant pouvoir chaque année retrouver, groupés sous le signe 
de leur nationalité, tous les artistes qu'il a appris à aimer. 
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sans infidélité, ils ont pu dépasser la lettre de leur texte, inter— 
préter, ou mieux, vivre à nouveau, dans leurs muances les plus 
fines, le sens des mots qu'ils lisaient; en chaque phrase de leur 
texte, lon sent palpiter l'activité d'une intelligence vivante, ils 
montrent admirablement comment une traduction peut devenir un 
chef-d'œuvre original. Le travail d'interprétation auquel ils se sont 
livrés au v° siècle, le R. P. Lyonnet vient de le refaire à la fois 
sur le texte grec et sur le texte arménien, et la difficulté n'était 
point petite, car justement pour le parfait, le grec du Nouveau 
Testament lui présentait une catégorie sémantique en pleine déca- 
dance et un ensemble de formes disparates quant à la valeur. 

Les linguistes sauront gré à l'auteur de la netteté, de la force 
et, au besoin, de Pingéniosité avec lesquelles il a justifié, pour 
les textes qu'il considérait, le principe qu'avait posé M. Meillet sur 
la valeur du parfait : «état présent —— résultant d'un procés anlé- 
rieur»; l'arménien a, sous ce rapport, l'originalité foncière d'avoir 
perdu, à peu près complètement, toutes les formes indo-euro- 
péennes de parfait, et de s'être reconstruit, indépendamment, une 
catégorie sémantique correspondante et, en général, d'emploi 
aussi rigoureux et de valeur aussi stricte que Pancien parfait indo- 
européen. 

Ce parfait nouveau de larménien est une forme composée, 
aussi indissoluble en ses éléments (p. 53) que notre passé : «j'ai 
aimé», et constituée par l'union d'un verbe auxiliaire avec le «par- 
ticipe» en _Æaug ; ce dernier, en fait, a un triple rôle : il est un 
nom (adjectif ou substantif), il forme la base de la périphrase 
du parfait, il est une forme narrative, de valeur aoristique; 
Pexposé du R. P. Lyonnet ne nous permet peut-étre pas de voir 
clairement le principe commun qui justifie ces trois utilisations 
d'une même forme, le passage d'un emploi à l'autre et d’isole: les 
cas un peu troubles qui appartiennent aux zones de transition; en 
particulier, notre auteur a écarté volontairement (p. 3) l'étude de 
la forme en _£aw en tant qu'adjectif; il eût sans doute valu d'en 
bien marquer les limites et de déblayer pour autant le terrain; 
car la périphrase : forme en Ze, +- verbe auxiliaire implique une 
certaine complexité interne, et si normalement elle constitue le 
parfait, ses deux éléments ne peuvent-ils pas mainte fois garder 
leur indépendance réciproque, et la forme en . Z4, son pur rôle 
d'adjectif ? en francais, pour prendre un point de comparaiscn, la 
formule «est passée», une, extérieurement, s'analyse diversement 
selon qu'elle se rencontre dans des phrases comme : «la frontiere 
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est passde par les troupes ennemies», ou : «elle est passée par 
là», ou: cette couleur est passée», et c'est le même ses Lang qui 
apparait dans fr £e» rosa — grec dx vexpów, el dans «Are seet 
p= grec vexpós ñv, traduit si justement par le R. P. Lyonnet 
par «c'était un cadavre» (p. 10; cf. p. 123 et 148); l'on ne 
peut guére, sans se laisser séduire par la forme externe de 
l'expression, la classer dans la même catégorie d'aspect que, 
par exemple, strl ur | £, dans : magr err arp Ep son il avait été 
élevé»; c'est bien l'idée que nous suggère l'auteur lorsqu'il tra- 
duit przgref- ess" sits X ple glu fat par : «quand il y a pluie 
tombée» (p. 108). 

Peut-être aussi, dans son étude essentiellement statique, l'au- 
teur aurait-il pu grouper et isoler davantage les cas où le parfait, 
par opposition au présent, tend à se rendre sémantiquement indć— 
pendant, échappe, pour ainsi dire, au domaine de la morpholo- 
gie pour entrer dans le domaine du vocabulaire : entre gzazyrafizz _ 
Weert” et Y Ed III Led heal” ( TEO IA Lcd | Ep — Saupd£ere) — 
entre ëefeesglg ef el (¿Tera bra y Zei: on a la même distance qu'en 
français entre «je m'étonne» et «je suis étonné», entre «je prends 
possession » et «j'habite». D'autre part, certains emplois du 
parfait apparaitront sans doute plus nettement si l'on nuance la 
considération générale d'aspect par une opposition de caractére autre 
— et de même nature que notre opposition de «voix» : le présent 
et Paoriste, qui opposent partiellement en arménien ancien des 
formes d'actif et des formes de passif, ont le caractére essentiel 
d'exprimer Uraction» (dans sa continuité : présent, ou dans son 
terme : aoriste); mais au parfait, les notions d'-agent» et de 
e patient» se sont rejointes; la caractéristique du parfait est de 
marquer Peétat atteint»; l'on pourrait ainsi opposer <rrersfrl, 
Grk gus comme constituant la «voix de l'action» a <Srresrbrasp 
Zul comme constituant la «voix de l'état atteint» : s'agit-il d'expri- 
mer qu'un cadavre sent mauvais ? Le parfait arménien traduit un 
présent grec : Sir, stet geegent fes Lo Kopie, de ¿Zee «il doit 
être maintenant [arrivé] dans l'état de quelqu'un qui exhale une 
odeur» (p. 38); s'agit-il, comme lorsque saint Jean Chrysostome 
compare au cadavre le pécheur, vivant foyer de putréfaction , 
d'exprimer qu'il empoisonne l'atmosphère, Vaoriste arménien 
Genaro br eg nasa. traduit ie parfait grec ¿dwe»r (fO-erthut. —— 

Argus NS p . .. L, p. 79). En rapprochant ceci du fait que, 
dans l'état de langue considéré, le parfait marque toujours l'état 
du sujet et jamais celui de Po objet, Pon pourrait poser aussi bien 
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que le groupe present-aoriste constitue la -voix objective» et le 
parfait la « voix subjective >. 

Si la langue de la version arménienne est si dynamique, si 
savoureuse, c'est qu'elle n'était point engourdie et stylisée par une 
tradition littéraire, et puisait aux sources vives de la langue par— 
lée. Un tableau d'ensemble des traits populaires aurait été frap- 
pant; il est typique de voir employer un plus-que-parfait pour ćchap- 
per à l'expression de la subordination (p. 116 et 130); dès lors, 
les «irrégularités» (p. 121), les «légères imprécisions» (p. 136), 
voire les «bizarreries» (p. 53) se résolvent d'elles- mémes, et, 
après avoir établi les principes généraux dans toute leur rigueur, 
l'auteur en pouvait marquer les limites dues précisément au 
caractère «parlé» de la langue, et, pour ainsi dire, déceler les 
failles du système. Il est très juste de remarquer (p. 78) que 
l'emploi du parfait n'est pas le fait de quelque subtilité littéraire , 
et que nous retrouvons en lui -une tournure pleinement vivante, 
et méme populaire» : zufubrung bral = olóx «ca, je le sais, jen 
peux jurer, je Pai vu, de mes yeux vu»; mais si le parfait, expri- 
mant un acte dans ses répercussions durables, présentes, peut à 
l'occasion avoir valeur d'insistance, il est bien curieux de constater 
que la force expressive, emphatique par excellence, c'est l'aoriste : 
au parfait employé pour constater un fait, sans plus: Aft, Stare eno. 
errar dra = 0Ú0€ . . . śmiolevov «ses frères ne croyaient pas en 
lui”, s'opposent les vigoureux aoristes des professions de foi : 
Sessa essersi g s = weriolevxe «je fais lacte de foi que tu es le 
Christ» (p. 24). 

L'on sait gré à l'auteur des rapprochements avec d'autres langues, 
dont, très discrètement, il éclaire parfois l'usage arménien; à pro- 
pos de l'emploi de la forme en _ 4y en proposition nominale, et 
de sa valeur de prétérit narratif, il eût pu rappeler non seule- 
ment «le développement parallèle du participe slave», mais aussi 
l'évolution qui amena le letto-lituanien à employer avec cette même 
valeur son participe parfait, issu directement du participe parfait 
indo-européen; p. 111, Vindication de l'emploi du parfait par les 
langues romanes pour indiquer le passé proche demanderait à étre 
précisée (cf. entre autres FouLer, Petite syntaxe de l'ancien francais?, 
S 333); reroxuiæ cité p. 16, désigne exactement l'«-accouchée r. 

C'est le charme de ce travail vivant et suggestif que d'éveiller à 
chaque instant l'attention, de provoquer parfois, le plus souvent 
de convaincre; l'on aime lire, entre beaucoup d'excellentes pages, 
Panalyse pénétrante d'une construction complexe comme celle de 
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© MM. les auteurs et éditeurs de publications relatives à l'Arménie sont 
instamment priés de bien vouloir en faire le service à l'Administrateur-archi- 
viste de la Revue des Études arméniennes, dont le nom et l'adresse figurent à 
la page 1v de la couverture du présent fascicule. 
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setzung des Evangeliars. 156. 
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210. P. ^. Vanpaxiax. Die Wortfolge in dem griechischen Texte 
der Evangelien und der armenischen Übersetzung. ı. 

211. P. J. Dasmian. Felix Oswald, Die Geologie Armeniens, 
78, 324. 


Miscellanea : 

212. Dr. ^. AsneGuiax. Anfang der Memoiren von Muratzan. 710. 

Dr. Joseph Marquart und seine literarische Tätigkeit auf 

dem Gebiete der Armenologie (Nachruf). 115. 

213. P. N. Axınıan. Avetis Aharonian, Jubilar. 362. 

—— Boghos Nubar Pascha +. A77- 

—— Johannes Johannissian +. 237. 

—— Patrik Gülbenkian +. 181. 

Résumé der wichtigsten Abhandlungen (deutsch). 126, 
251,375, 503, 631, 745. 

—— + Georg V., Katholikos aller Armenier. 253. 

— — + Elisáus Durian. Patriarch der Armenierin Jerusalem. 255. 

——— +Dr. P. A. Matikian. 

— — Bibliographische Mitteilungen (von P. P. Ter-Poghossian ). 
370, 498, 624, 7337. 

214. P. G. Menevilean. 
gress. 471. 

— + Joseph Marquart. 113. 

245. A. SanovknaN. Neue armenische Lehrkanzelin Europa. 706. 








Der sechste deutsche Orientalistenkon- 


Besprechungen : j 

216. M. Ep. Aanavnousr. Die Mitglieder und Besucher des arme— 

nischen Klosters in Jerusalem (besprochen von P. N. Aki- 
nian). 366. 

217. Amirdovlat d’Amasıe. Inutile aux ignorants ou Dictionnaire 

des substances médicales ( besprochen von P. Gabriel Menevi- 


Sean). 238. 
La Roseraie d'Arménie (besprochen von P. N. Akinian). 240. 


Armenisches Warzełwórterbuch (besprochen 





218. H. Ansanıan. 
von P. N. Akinian). 482. 
249. M. Pansamian. Avetis Aharonian, Sein Leben und seine 


literarische Tätigkeit (besprochen von P. K. Termoyan). 124. 
TOME xt, 195^. 3 
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REVUE DES ETUDES ARMÉNIENNES. 
( Paris.) 
1930. 


220. Frédéric Macrer. Rapport sur une mission scientifique en 
Roumanie (juin-aoút 1922). 


224. E. Benveniste. Les nominatifs arméniens en —. 


222. Johannès Tnoumanıan. Anouche, poème (trad. Serge d'Her- 
miny) 


223. V. MinonskY. Le nom de Dvin. — Kasäl/Kazah. 


224. Dr. V. Torxomian. Note concernant la princesse arménienne 
Zenobie. 


225. Frédéric MacLEn. Un palimpseste arménien (?) conservé à 
la Bibliothèque municipale de Chartres. 


226. R. P. G. ve JenpaaNioN. Lettre à M. F. Macler. 


226 bis. Prof. Hakob Mawnannian. Anciens itinéraires d'Arménie 
(trad. F. Macler). 


227. XVIII" Congrés international des Orientalistes. 
228. Société des Études iraniennes el de l'art persan. 
Comptes rendus. 


229. Louis Maniks. Sur la formation de Paoriste et des subjouctifs 
en -——- (_g_) en arménien. 


230. A. MeiuLer. Observations sur l'étymologie de l'arménien. 
234. E. Benveniste. Sur -a— de arménien MERK «nu». 


232. Adrien Buancuer. Un aventurier francais devenu vice-roi 
d'Arménie au temps de Henri IV. 


233. J. MuyrLvermans. Le Parismus, supplément grec 119 de la 
Bibliothéque nationale de Paris. 


234. Avétis Amanonian. Le cavalier noir (trad. F. Macler). 
235. [Frédéric MacrEn |]. Chronique. Boghos Nubar pacha. 
236. XVIII: Congrès international des Orientalistes. 


Comptes rendus. — Bibliographie 1929. — Procès-verbaux des 
séances. 
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Le FOYER. 
Organe des Arméniens réfugiós en France. 
(Paris). 
1930. 


3° année, n° 29. 1” janvier. 
237. Le nouvel exode en Syrie. — La confiscation des biens des 
réfugiés arméniens. —- Les faux poids de la balance. — 


Mouradjea d'Ohsson. —— Clemenceau et la Cilicie. — Les 
Arméniens en France, XIV, ete. 


238. N° 3o, L'association Margossian. —— La confiscation 
des biens des réfugiés arméniens. — Le nombre des Armé- 
niens en France. —- L'Exposition des artistes arméniens du 
groupement -Anir, etc. 


239. N° 31, Une page d'histoire. — La confiscation des 
biens des réfugiés arméniens. — Le statut juridique des réfu- 
gies. — La France, la Turquie et les Arméniens de Syrie, ete. 

240. N° 3a, Un Francais et une Francaise. — La confis- 
cation des biens des réfugiés arméniens. — La Turquie et la 
S. D. N. — Le statut juridique des réfugiés, etc. 


241. N° 33, Explications. La confiscation des biens des 
réfugiés arméniens. — L'œuvre des boursiers arméniens. —— 
Les biens des Syriens en Cilicie, ete. 

242. N° 34, Nos réfugiés en Syrie. — Les droits interna- 
naux de l'homme. — L'obole des réfugiés arméniens aux sinis— 
trés du Midi. — Une encyclopédie arménienne, etc. 

243. N° 35, Fausses nouvelles. Le centenaire de lindé- 
pendance grecque. —— L’obole des réfugiés arméniens aux sinis— 
trés du Midi. — Un épisode de la guerre. — Les Arméniens 
en France, XV, etc. 

244. N° 36, Les timbres Nansen. — Un grand Arménien, 
Nubar pacha. Poésies de Méroujan Barsamian, etc. 

245. N° 37, Le jubilé A. Abaronian. — Nouvelles dota- 
tions de Boghos Nubar pacha. La confiscation des biens des 
réfugiós arméniens. — Les Arméniens en France, XVI, ete. 

246. - N° 38, Fridtjof Nansen. —- Mort du catholicos 

3. 
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Kévork V. — Le jubilé A. Aharonian. — Les Arméniens en 
Turquie. — Un avertissement juif à la Turquie, etc. 

247. — N° 39, Union technique arménienne. — La maison 
arménienue. — Un Institut Pasteur à Erivan, etc. 

248. — N 4o, France et Arménie. — La confiscation des 
biens des réfugiés arméniens. —— Inauguration du college 
S. Moorat de Sévres, etc. . 

249. .—— N^ 41, Boghos Nubar pacha. — Le pèlerinage des 


volontaires arméniens de l'armée francaise sur le front de la 
Somme, etc. 


250. N 42, Les Arabes de Syrie et nous. Antaram de 
Trébizonde. — Une conférence sur le probléme arménien (par 
M. A. Mandelstam). — La mort de Boghos Nubar pacha. —— 
Encyclopédie arménienne. — Au collège S. Moorat. 


251. N° 43, Encore une nouvelle Turquie. Les biens 
 confisquds. — L'art arménien. — Un peuple qu'on égorge. 
Un musicien arménien en Allemagne, etc. 
252. N? 44, Les Arméniens en Grèce. — Les biens confis- 
- qués. — La S. D. N. et les réfugiés. — Un appel de la Ligue 
philarménienne, etc. 

253. N° 45, Notre attitude. — M. €. S. Gulbenkian. — 
La Turquie kemaliste. — Les gardiens de la flamme. —— 
Cartes Khanzadian. — Concerts de M"* Babaian, etc. 

254. "We 46, Les Arméniens en France. La médecine 


arménienne. Brève histoire de la Petite Arménie (N. lona). 
— Voyage au Levant, de Tounnerorrt, etc. 
































MASSIS. 
An organ of armenian interest. 
(Paris). 
1930. 
Vol. II., n? 3. January : 

255. Armenian Societies in Great Britain. — Current Notes. —— 
The Early Armenians by S. M. Grecory. — The death of 
Mikael Papadjanian. — Duty to the Homeland, by Or. Vic- 
toria Tasunan, — Armenians Abroad, by Or. Wusrsıan. — 
Marvels of Providence, by V. Merkontan. — News from Home- 
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land and elsewhere. —— Miss Mannig Koran. — An urgent 
Call to our compatriols. — Publications received. | 
N“ 4. February z K e 
256. Current notes. — Intellect and organisation. — Arme- 
nians al Agra and Gwalior. —— Ourselves, the Greeks and 
|" Cyprus. — On behalf of our new refugees in Syria. The 
festival of Saint-Mesrob, by Father N. Akınsan. — News from 
Homeland and elsewhere. — Oph-Oph, a folk tale, by V. Mer- 
KONIAN. — Prof. Thoumaian’s Jubilee. Confiscation of arme- 
nian property by Roumania. —— The armenian Poor Heliet 
Society. — Publications received. 


N° 5. March : 


257. Current notes. —— Our orphans and the =£ 5.000.000. 

"^ An Englishman's travels in Armenia in 1600. — The first 
Anglo-Armenian marriage in India, by Mesnove J. Seth. —— 
Armenians in Greece. — The Armenian Loan Scheme. —— 
News from Homeland and elsewhere. — The armenian Art, 
by Dr. O. G. von Wesenvonk. 





Ne 6. Apri : 
258. Current notes. — Armenia since 1921. — Georgia since 
- 1921. — Turkish Public Debt. — News from the Homeland 
and elsewhere. — An armenian Folk-tale, by V. MeLkonxtan. 
| — Modern armenian Poetry. — Publications received. — Reli- 
gious persecution in Russia. —— An Excursion to Armenia next 
Summer. | 


N” 7. May: 

259. Photograph of H. H. the Catholicos. — Current notes. —— 
The armenian Lent and Easter. — Theatricals at Calcutta, by 
M. J. Seru. — Autonomy of our Evangelical compatriots. —— 
Photograph of the patriarch Tourian. — News from the Home- 
land and elsewhere. —— Armenian—turkish Relations and Euro- 
pean Views. —— Publications received. 


lve 8. June : 


260. Current notes. — Personal reminiscences of. H. H. the 
Catholicos. — Special canon law for Election. — Our orphans 
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and the £ 5.000.000. — A German candidate to the Throne of 
Armenia. — News from the Homeland and elsewhere. —— 
Legacies and donations to the nation. —— The Call of the race. 
Armenian Ladies guild of London. Balance Sheet of Accounts. 
— Publications received. 


N° 9. July z 
261. Current notes. — Ourselves and the Turks. — Franco- 
Armenian Friendship. — Friends of Armenia. — The Orien- 
talists Meeting of Vienna, by Dr. O. G. von WESENDONK. — 
Nubarashen. News from Homeland and elsewhere. — The 
Call of the race, by Dr. Z. GaBnieL. — Publications received. 


N* 10-11. Aug.—Sept. : 
262. Current notes. — The late Boghos Nubar Pasha. — An 





exhibition of Georgian Art. — A critic on Kevork Aslan's 


Etudes. — Armenian Help Committee. — Teghekaguir of the 
Institute of sciences. — News from Homeland and elsewhere. 
— The Call of the race, by Dr. Z. Gasrier. — Criticism or 
Abuse ? — Publications received. 


N" -22. October : 


263. Current notes. — K. Aslan and Armenian historiography. 
The Pan-Aryan Movement. — News from Homeland and else- 
where. The Late Badrik Gulbenkian. — Armenian Life at 
Calcutta. —— Kurd «Brigands»: — The Call of the race, by 
Or. Z. Gasrten. —— The armenian School at Ahaban. — Publi- 
cations received : Das armenische Schrifttum, by Dr. O. G. von 
WESENDONK. — Armenian Societies in Great Britain. 





Vol. III., n^ 1. November : 





Pas recu. 

Vol. TII., n° a (26). December : 

264. Current noles. — Pr. C. C. Gulbenkian, president of 
A.G.B.U. — Music in Transcaucasia. —— Armenian College 
of Calcutta. — News from the Homeland and elsewhere. —— 
Armenian Missions. Scientific Association of America. —— 
Opinions of readers. — Armeno-Pelasgica. —— Publications 


received. 


i 
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POSLANIEG SW. GRZEGORZA. 


Hustrowany miesięcznik Iwowskiej archidiecezji obrządku ormiańskiego. 
(Lwow. Léopol.) 
1930. 


I. Artikuly treści religijnej z 
265. Ks. Kan. Wrkron Piornowicz : Ormiański Kalendarz Koś- 
cielny. Str. 1-3, 33-34, 58-60, 114-116, 137 do 1147. — 
List Ojea Sw. do J. Em. Kard. Bazylego Pompeli w sprawie 
prześladowań religijnych w Rosji. Str. 29-33. — Encyklika 
Ojce św. o chrześcijańskiem wychowaniu młodzieży. Str. Ag- 
58, 74-94. 


Il. Artykuły treści historycznej : 

266. S. M. Grecory (Stefanos Der Mesrob Krikorjan). Najwcześ— 
niejszv Druk Ormiariski. Str. 3-5, 61-65 (ttum. Al. Buezko ). 
— Dr. Jósef Zieniński : Kosciól Ormiański w Stanisławowie i 
jego odbudowa. Str. 12-13, 45-57, 127-133. — Dr. Bronis— 
LAWA Wójcik-KevpnuLjaN : Kilka uwag o Muzyce Ormiańskiej. 
Str. 122-126. 


III. Artykuły treści ogólnej i okolicznościowe : 
267. Sraniszaw Doniciewicz : Sergjusz Metaxian (wspomnienie 


pośmiertne). Str. D-8. 

268. Feuxs Treoponowicz : Bajka o Pieczarce. Str. 8-12. —— 
E.P.i. T. P. i. A. S. Antoni Stefanowicz wspomnienie pośmier— 
tne. Str. 34-42. — J. Ex. ks. Arcyb. J. Teoporowıcz : Mowa 
Załobna wygłoszona po nabożeństwie za duszę $. p. Antoniego 
Stefanowicza w Katedrze ormiańskiej. Str. 42-45. 


269. MicnariNa z KŁukasiewiczów DomroworLska I WANDA |BoGpano- 
wıozowa : Gertruda z Ohanowiczów Teodorowiczova. Str. y 4-99- 


270. Romana Banaczowa : Wobec antibołszewickiej akcji Ojca św. 
Str. 100-102. — Jursusz Kapen-Banpnowski : W. Cieniu 
Prawdy. Str. 117-121. 


274. SraNisŁaw DoNiaiEwicz : Odznaczenie Prof. Feliksa Teodoro- 
wieza. Str. 147-150. 


272. SranisŁaw Macunıewıcz : Kajetan Stefanowicz. Str. 150-154. 
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273. Anrun Scurdpen : Album Kajetana Stefanowieza. Str. 
154-156. 


274. Bocnax Knzyszrorowicz : — uwagi. Str. 179-180. — 
X. Y. : Ks. Inf. Kajetan Kasprowicz. Str. 189-196. 


IV. Dział urzędowy ¢ wiadomoćci diecezjalne : 


275. Rozporzadzenia prawno-państwowe. Str. 106-107. — Sta- 
tut Archidiecezjalnego Związku Ormian. Str. 107-112. — Z 
okajzi »5-lecia wałki o szkołę polska. Str. 200. — Z życia nas- 
zego Związku. Str. 159-161, 196-199. — Wiadomości die- 
cezjałne. Str. 199-200. 


V. Kronika sprawozdania à t. p. z 


267. SranisŁaw Dosiciewicz : Ze Świata (Międzynarodowy Zjazd 
Skautów w Jambore). St. 14-15. — Inż. MikoŁas Neorusz : 
Głos z Bukowiny (Rumunja). Str. 15-17. — Kuaupsusz ANET : 
Z padróży na wschód (tłum. Z. Iwanowicz). Str. 17-19. 
Kronıka. Str. 22-27, 48, 70-72, 103-106, 133-136. 161- 
165, 201 do 203. en Pernowıcz : Bolesne rozstanie 
(wiersz). Str. 65-66. — Knonıka żaŁonNa : Str. 26, 72, 165. 
—— OGELOSZENIA : Str. : 27-28, ^7, 102. Ks D.K. : Odezwa 
(w sprawie Archidiecezjalnego Związku Ormian). Str. 73-74. — 
Kactk KoRESPONDENGYJNY : K. Łękawski : List do Redakcji. Str. 
19. K. Rowaszkan : List jednego z naszych alumnów. Str. 166- 
168. Krawnzyśski : List do Redakcji. Str. 168. 
Stray. Donisıewiez : Do naszych Czytelników. Str. 205. — 
UczesTNIKPARAFJANIN (K. I.) : J. Ex. ks. Arcyb. J. Teodorowicz 
w Stanisławowie. Str. 180. — Zestawienie Rachunków Zak- 
ładu Dr. J. Torosiewicza we Lwowie zarok 1929-1930. Str. 206. 

















VI. Z pismiennictwa : 
RIT: Sr. D. : Gramatyka języka ormiarskego. Str. 20, 102. 
278. Ks. Gopuewski : Ks. T. Kowalski : Obszerna historja święta 
Starego Testamentu. Str. 20-21. Ks. T. Kowalski : Obs- 


zerna historja $wieta Nowego Téstamentu. Str. 21. Ks. T. Ko- 
walski : Liturgika : Str. 21-22. 








279. Z. Denick1 : Ignacego Nikorowicza «Nieśmiertelny Kocha— 
nek». Str. 66-68. — M. S. : L. Wieleżyńskiego + Album Ładny 
^. Ormeanskiej. Str. 68-69. 
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LE LEVANT. 
( Graffenstaden. ) 
Organe de Vaction chrétienne en Orient. 
1930. 


Numéro de janvrer-février : 


287. Notre œuvre de secours à Alep. —— Quelques lettres de 
Soeur Marie Steyger. — Une lettre de Mardiros à ses amis. —— 
Le nouvel exode vers la Syrie. — Manane. — Parmi les 


Arméniens de Paris, etc. 


Numéro de mars : 


288. Entre PEuphrate et le Tigre. — ^ Béthesda. — Ma- 
nane, etc. 


Numéro d'avril : 


289. Entre Euphrate et le Tigre. — Les nouveaux réfugiés 
arméniens en Syrie. — Une visite à Vasile d'aliénés a Alep. 
—— L'euvre de colportage parmi les réfugiés arméniens en 
France. — La Hollande et PA. C.O., etc. 


Numéro de mai-juin z 


290. Lettres d'Alep. — Nos orphelins à Alep. . . — Au camp 
des réfugiés à Marseille. — Nos lits gratuits a Alep. — La 
branche des ouvrages arméniens. — La mort du catholicos 
Kévork V. 


Numero de juillet : 


294. Comment le mieux aider l'Arménie. — La situation des 
Arméniens en Turquie et les déportations récentes. — Nos 


malades á Alep. — Rapport de Paris, ete. 


Numéro de aoút-septembre : 


292. Ce qu'il nous faut. — Une colonie de vacances arménienne 


dans les montagnes de Syrie. — Comment les Arméniens 
recurent leur Bible. — La situation des derniers Arméniens en 
Turquie. — Quelques nouvelles du travail à Marseille. — Une 
lettre de remerciements aux amis des Arméniens. —— Nouvelles 
du monde de l'Islam. — Une appréciation réjouissante, etc. 


= 





BIBLIOGRAPHIE. 


1931. 





303. 1931. — {34 pdarng ] +" ezzgaaFTa- ap caoba 7777777 007770 
aq Fe eq va det gr ffnpergu cy quap enspfru -yansyussurassanZEaesu af (Erivan) in-8*, 
2ho pages et illustrations | Gufet p raa cf rerylyrzafianari ig faurirza_ _ 
LA pere nnn bn [trn nnam rra aro - Arenas ansquuuslqesa [A qun "o thy _ 

304. 1031. . — ©oźorpzeraf" (N cerprzrtr rgt cirio. axel fe re rg D aslpuss to 
go pS mps ly E, Pin,  enqussassafzus ws Torbe po ee garden _ 
quilip- (Paris) in-16, 254 pages et 1 portrait. [715222 S eno ar aar 
są qransog hy an Tele porra gr ens Lol ¡anni dis o pr, MO A. | a 

305. 1931. = U: er ler t Ch bonn p nara, zag aus as2 usua aus D po Male jr 
ene. «leer lit p- (Paris) in-ı6, 247 pages et 1 portrait. 
— gang seis porra pooh tyes Tikes, N° D. ] 

308. 1931. Raj 12 IAE ( UDE pert bre pre br erita). essal fo rzep D Eno _ 
Är nusts Eph war. arprrasdosy rra feraro fo Ub an Ts go tr- ( P aris) in—16, 
216 pages et 1 portrait. | TresrSeererracl, tp quaneop E, arrtebzgqursa. 
peep Eg uas fis gr, n? 2. | 

307. 1931. — J Sle LE 777777777777 220777 nar. ( Xp» rng nnl )- 
RT] aas o AS cd vga e puke rna. asq ausaus algun aaa py Iro pr > 
(Paris) in-ı6, 34o pages et 1 portrait. | Teza Stasarzezeły og pres _ 
sph aritik porra ee pb l perrito pr , n? 3.) 

308. 1931. Dieux et chevaux. A propos de quelques bronzes 
d’Anatolie, de Syrie et d'Arménie, par M. Rosrovrzerr, dans 
Syria, fascicule 1, p. 48-57 et illustrations. 


309. 1931. — Viu pen re [Jaf zu D ranite „ ALS fear _ 


Azur engen Lee pap rg np qa pr qa [7 pop Pre 
alina rails RO zaralłz sec, rr [I fe pr W) VW ep [arado 
(Vienne. impr. Mkhithariste) in-16, 223 pages el 2 portraits. 


310. 1931. — pop- U Urtsa. suyag ¡qye 
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abra [Ija (Erivan) in- 8°, 378 pages. [<, als, pre 
quent Ig uno [I uua Ze af eg AZ TE über 1 

311. 1931. — Anahit, revue littéraire, artistique et scientifique 
[en arménien ]. (Paris) in-A°, 2° année, n° 5-6, janvier-avril; 
— 3° année, n° 1-2, mai-aoüt; 3° année, n° 3-4, 


septembre-décembre. 


372. 1931. — fet, say aa Er nno np fr: U otro Fur, , ype 
yet, grenitrauserfrgrenslquais- The Sion, an armenian monthly of 
religion, printed in Jerusalem, Palestine. "sees 20Puit, 5. 
araaas pr fo y N° 1-12. 





BAZMAVEP AMSAGIR. 
(Venise, Saint-Lazare.) 
1931. 
Numero de janvier : 

313. P. Elie Parrcnikran. Reconstruisons l'Arménie. 
314. P. G. Nanan£piaN. L'architecture des églises (recherches his- 

toriques. ) 
345. P. V. Harzoux:. L'auteur de la lettre à Vertanès, c'est 

Macarius I^ et non Il. 
316. P. A. GHAZIGHIAN. Mon dernier mot autour de « D gran 

fa eege >. 
317. Evêque Anbavasr. Lettre de nostalgie (à mon père), poésie. 
318. A. Davinrax. Au soleil (poésie). 
319. P. Elie Parents, Notre littérature en 1930. 
320. Recensions, par le P. S. Enémiax : «Le Petit Chose» de 


A. Daudet (trad. de A. Sinassian). «Bonjour, mon Père», 
de V. Dadrian. ) de R. Zartarian. 
«Mouvement scientifique», périodique de ¿Union scientifique des 
Arméniens de Ü Amérique. — « Aperçu politique -, de L. S. Darak- 
djian. — «Vivre», de M”” Iskouhi Minassian. — «Un poète» 
(Gomidas bey), de Jean Minassian. 


324. P. L. Aurcnan. Sous le cèdre (trad. P. V. H.). 


322. P. E. Fénamian. Considérations philosophiques pour les 
mots des plantes. 
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242. A. SarnasriaN. Recherche de Vorigine de la nation armé- 
nienne. 

343. H. Kurvıax. Le mythe des tapis-dragons armóniens. 

344. P. Elie Parrcuiktan. Chant de résurrection (poésie ). 

345. A. Davipian. Au fleuve (poésie). 

346. V. Sernanas. Priez, ma mère ! 

347. Prof. Léon Gurékmian. Virgile (pour le bi-millénaire). 

348. Z. Mourarian. La formation de l'art. 

349. P. E. Fónanran. Considérations philologiques pour les mots 
des plantes. 

350. G. B. Laré. La beauté et la mort (traduction). 


354. H. Dosanpsıan. M. Z. Khanzadian, commandeur de la déco- 
ration Iftikhar. — M. Charles Diehl, membre de VPAcadémie 
arménienne de Saint-Lazare. 


Numero davrl : 

352. P. Elie Patrentktan. Le Golgotha arménien dans la lyre de 
plaintes (d'Elisće ) et dans l'espoir de la renaissance (par Mekhi- 
thar). 

353. Valéry Brussor. Annales du destin historique du peuple 
arménien (trad. par P. Joseph Markarian). 

354. K. Hexassère. Epitaphes arméniennes disparues à Constanti- 
nople. | 

355. Fenras. A nos martyrs (poésie). 

356. AnsÈène-YenGarm. Le jour. — T. Azapıan. Sonnets sans 
rimes. — P. S. Enémiax. J. Avakian. > 

357. Z. Mourariax. La période primitive de ia peinture flamande. 

358. Jean Anakćuian. Les gaz de guerre. 

359. Gorrme. Goetz de Berlichingen (trad. par Hagop-Krikor ). 

360. P. Tasınsıan. Salut au maitre du poète Varoujan. 

361. A. Kunnıankov. Les larmes de Tagarnata (trad. par 
G. B. Lalé). 

362. Rép. Notes orthographiques. 

363. H. Dosansman. «Mekhithar et son œuvre» (conférence de 
M. le Doct. Torkomian ). 


— 
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379. Valéry Brussor. Annales du destin historique du peuple 
arménien (trad. par P. Joseph Markarian). 


380. K. Hexassine. Epitaphes arméniennes disparues à Constan- 
tinople. 


381. A. Sarnasriaw Recherche de Vorigine de la nation armé — 
nienne. 


382. H. Kunpiax. Le dragon dans les tapis arméniens. 


383. Inazek. Agathange et Elisée ( manuscrit ). 





384. Rép. Les poèmes d'Alichan. — Printemps. Été (version 
en arménien moderne). — P. P. E. Cultori litterarum Armen. 
—— H. P. V. La plainte du soleil. — P. Elie Parromiktan. Mon 


livre (de A. Aharomian ). i 
385. Rép. Le retour de Marco Polo, selon une légende véni- 
tienne. 


386. P. Georges Oskias. L'esprit pratique et l'esprit théorique 
dans l'école. — Knuwmacner. La chenille. — P. Elie Parrcuiktan. 
Autour du sacrement du mariage. 


387. Ré». P. A. Ghazighian, membre de PAteneo Veneto. — 
Prof. A. Alessandri, d'origine arménienne, mort à Venise. 


Numéro de juillet-août : 
388. Rep. Le collège Samuel Moorat. — Enseignement supérieur 
libre. — Elections des prélats arméniens. 


389. P. E. Parremikian. Études sur la langue arménienne moderne. 
390. H. Kurpan. Le dragon dans les tapis arméniens. 


394. J. Mesromaninov. Inscription inédite khalde dans l'église 
sourp Pogos, Van (trad. par G.K.). — P.E. P. Jubilé de la 
vie littéraire de M. Atrpet. 


392. Arnrer. Le culte des dragons. 

393. Doct. V. Torkomıan. Épigraphie médicale arménienne. 
394. P. S. Enémian. Daniel Varoujan. 

395. P.L. AurcnaN. Chant à la patrie (trad. par P. E. P.). 


396. P. V. Hovuannessıan. Mirage. ——  AmskwE-YencaTH. Miroir 
infini. — Clef de tristesse. — P. G, A mon précepteur. —— 


~ 
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J. SRABIONIAN. L'ouvrier. — Crépuscule. — A. Davıoıan. Le 
mont Moussa. — P. V. Hovaunnessian. L'œuvre complète de 
Hrant (recension). 


397. P. S. Enémian. + Poèmes d'Orient» de Navarian. — ss ras 
eibar, de Sos Vani. —- «Leçons pour la vie» et «Mahathma 
Gandhi», de Karagulian. — «Histoire des partis politiques 
arméniens?», de Djismédjian. ' 

398. P. Elie Parrcnikiaw. ~Almanach de Vhópital arménien à 
Constantinople», "Le college Besdjian-. par T. Azadian. — 
+ Voyage en Ethiopier, par Mgr. G. Arslanian. — *** L’enlu- 
minure arménienne profane, par prof. F. Macler. 


399. Z. Mouwrarian. Formation de l'art romain : Giotto. 


400. Rép. Un trésor d'art de L. da Vinci, propriété de M. G. Aha- 
ronian. —— Goethe, Goetz de Berlichingen (trad. par Hagop- 


Krikor). — Prof. L. Gunéxiax. Virgile (pour le bimillénaire). 
— A. Davipran. Les routes-et leur évolution. —— L'exposition 


coloniale à Paris. 

401. Rep. Solennitćs de fin d'année aux collèges Mekhitbaristes, 
Venise, Sévres (Paris). —— =Uniria prin cultura» du prof. 
lorga, visite de Saint-Lazare. — Nécrologie (P. Denis Galatou- 
sov. P. Daniel Stepanian et P. André Vartapour). 


Numero de septembre-octobre : 
402. Rép. La culture arménienne. —— L'esprit du siècle d'or. —— 


Le concile d'Ephèse. 


403. P. Garabed Amapount. Exposition du dogme du Concile 
d'Ephèse. P. Elie Parrcaikias. Le Concile d’Ephöse et l'Église 


arménienne. 





404. H. Kunbian. Le dragon dans les tapis arméniens. 

405. A. Sarnasrian. Recherche de l’origine de la nation armé- 
nienne. | m 

406. P. G. Nananébrias. L'architecture des églises (recherche his- 
torique). 

407. Le bienheureux Den Gomipas. A la Mère de Dieu. — *** A 
la Mère de Dieu. — Aghtamartzi Knikonis. A la Mère de Dieu. 
— P. Elie Parrcnikian. A la Mère de Dieu (poésie). 

408. P. S. Erémian. — Daniel Varoujan. — Vahram Sofian. — 

^. 
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Malkhas. —— Prof. L. Gunéxtasx. Virgile (pour le bimillénaire ). 


409. evo. Mgr. A. Arpiarian élu patriarche (catholicos) des Armé- 
niens calholiques. 


Numéro de novembre : 


410. P. J. Tuorossıan. Etude sur quelques pas (points?) de la «Vie 
de Machthotz>, de Goriun. — H. Kunbias. Le dragon dans les 
tapis arméniens. 


444. Valéry Bnvssor. Annales du destin historique du peuple 
arménien (trad. par P. J. MARKARIAN). 


412. B. Piopnovskv. Inscription cunćiforme de Chahriar (trad. 
par K. Kioroglian ). 


413. P. E. ParrcuikiaN. Étude sur la langue arménienne moderne. 
414. P. S. Enćmian. Daniel Varoujan. 
415. J. SnAaBIONIAN. Au malheureux (poésie). 


416. Auicuan. L'émigrant qui parle. — P. P. E. Aux émigrants 
qui passent. — P. E. Parromikian. Autour d'une poésie de 
J. Toumanian. 

417. P. S. Erémian. Rén. — P. P. E. Thomas Alva Edison. — 


Rép. Le concert de Me Marie Bodourian. 


Numero de décembre : 


418. P. G. NanasBćpraN. L'architecture des églises (recherche his— 
torique ). 


^ 


419. Inazex. Un document historique. 
420. P. G. SankissiaN. La vision de saint Isaac, patriarche. 


424. S. Derbértan. Quelques mémoires de la colonie arménienne 
de Trnova. 


422. H. Kurpian. Sepher, troubadour arménien du xv” siécle. 


423. P. Elie ParrcuikiAN. Autour de quelques poésies de Daniel 
Varoujan. 


424. P. S. Enémian. G. Sasouni. — H. Kurpan. Membres du cou- 
vent arménien à Jerusalem, et les visiteurs de Mgr. M. Aghav- 
nouni. —— Origine de la colonie arménienne de Philippople 
(de Mgr. Perdahdjian). — P. C. Kisantan. OEuvre complète 
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de Ghégham Barseghian. —— Arax. Esménian. Celui qui guérit. 





425. Goerue. Goetz de Berlichingen (trad. par Hagop-Krikor ). 
*** Les mystéres de l'univers. R. Pırıssosıan. «La colline de 
Mekhithar> et le monument à Nicossia (Chypre). 





HANDES AMSORYA. 


(Zeitschrift für armenische Philologie.) 
(Vienne, Autriche. ) 
1931. 


426. R. Annanamiax. Die Briefe Serovbe Vardapets an Johann 
Khrimetzi (19 Jahrh.), 72, 252. 


427. P. N. Akunran. Asapov, ein armenischer Volksdichter aus 
dem 17. Jahrh. (1670), 527. 

428. P. N. Axınıan. Elisäus Vardapet und seine Geschichte des 
armenischen Krieges, 21, 129, 321, 393, 449, 585, 677- 

429. P. N. Axinitan. Ervand Lalayan, ein Nachruf, 289. 

430. P. N. AxixiaN. Das Ephesinische Conzil und die armenische 
Kirche, 359. 

431. N. Asunauıan. Beiträge zur armenischer Lautlehre, 352, 518. 

432. P. A. Kanamantian. Ervand Lalayan (Biographie), 290. 

433. P. A. KaAknaMANLIAN. Der armenische Volksglaube bei Eznik, 
232,423, 489,637. 

434. Doct. Vahram Tnoncowias. Annotationen zur Geschichte 
von Konstantinopel (Zusätze), 88. 


435. K. Meum-Scuannazantan. Die Volksmedizin bei den Arme- 
niern in Karabagh, 246. 

436. Sanovkuan. Alexander’ Manthaschian (Biographie), 81, 
261, 363,-433, 532, 691. 

437. P. J. Dasnian. Hethiter und Urartäer, 50, 202, 340, 
hah, 473. 

438. P. N. Akunian. Johan Khan Massehian (Nekrolog), 583. 

439. P. A. kanawANLIAN. Stephan Elmas, der armenische Kompo- 
nist, 700. | 


440. SanouknaN. Eine Lehrkanzel für die armenische Sprache 
in Brüssel, 657. 
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Sınouxnan. “Avetis Peter XIV, Arpiarian, Katholicos und Patriarch, 
>77- ~ 

— — + Paul Peter XIII. Tersian, Katholicos und Patriarch, 673. 

— — + *Doct. P. Erzbischof. Gregor v. Govrik, v. Generalabt der 
Wiener Mechitharisten, 1. 


* P. Hochw. Mesrop Habozian, Generalabt der Mechitharis- 
tenkongregation, 385. 


441. Résumé der wichtigsten Abhandlungen (Deutsch), 127, 
313, 381, 447, 565, 661. 


442. A. Banacnian. Sagen über armenische Berge (besprochen 
von Karamanlian). 706. 





443. K. J. Basmansıan. Les inscriplions arméniennes —— ele. 
(besprochen von P. N. Akinian), 659. 


444. P. Baur. Chrysostomus. Der hl. Johannes Chrysostomus und 
seine Zeit (besprochen von P. E.), 375. 


445. Karl Bezor». Sternglaube und Sterndeutung (besprochen 
von P. A. Karamanlian). 560. 


446. Franz Cumonr. Die orientalischen Religionen im römischen 
Heidentum (besprochen von P. A. Karamanian), 305. 


447. Hambartzoum Eramıan. Erinnerungen aus Wan-Waspura- 
kan (besprochen von P. A. Karamanlian), 560. 


448. Essan-Bex. Der Kaukasus (besprochen von P. N. Aki- 
nian), 709. 


449. F. Cuances Jean. La religion sumérienne (besprochen von 
P. A. Karamanlian), 711. 


450. Almanach des Nationalspitals S. Pr’ki@ (besprochen von 
P. N. Akinian), 707. 


454. A. J. Maxarıan. Die armenische Kolonie von Thrazien und 
Makedonien (besprochen von P. N. Akinian), 304. 


452. André N. Manperstam. Das armenische Problem im Lichte 


des Völker- und Menschenrechtes (besprochen von P. V. Poun- 
kouz), 558. 


453. Pacañran. Die Armenier von Rodosto (besprochen von 
D. Beds: 727. 


454. Literarische Anzeiger für das Jahr 1930, 569, 665, 717. 
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LE FOYER. 


Organe des Arméniens réfugiós en France. 
(Paris.) 
1931. 


4* année, n° A7. 1° janvier : 


455. Mossoul et Syrie. — A la cité universitaire. Le pavillon 


arménien. —— Le couronnement du Négus, etc. 








456. N° 48, L'issue. — L'Europe et Arménie. — L'expo- 
sition d'art persan de Londres, etc. — Ce que la Turquie a 
perdu en perdant les Arméniens et les Grecs. 

457. N° Ag, L'ollice international Nansen pour les réfu- 


giés. — Le banquet de l'Association des Volontaires arméniens. 
— La campagne de M. A. Mandelstam en faveur de létablis- 
sement d'une convention internalionale protégeant les droits 
de l'homme. — Les statuts de l'oflice Nansen, etc. 

N° 5o, Manque. 


458. N 51, Réunions franco-arméniennes. — Auguste 
Gouvain. — Le probléme arménien à la lumiére du droit des 
gens et du droit humain. — Le sanctuaire de N. D. de la Garde 
et les Arméniens, etc. 


458. N 52, Le président Paul Doumer. — Le catholicos— 
sat de Cilicie. — Le général T. Nazarbekoff. — Les volontaires 
armeniens, elc. 


N° 53, Manque. 


460. N° 54, En Syrie. M. N. Iorga et les Arméniens. 
— Pour le Djebel Moussa. — L'art byzantin. — Le comité de 
propagande. 


461. Ive 55, Clémence et amnistie. — Les réfugiés armé— 
niens et l'Union générale de bienfaisance. — Nos amis francais 
et «Le Foyer». — Les colonies agricoles arméniennes de 
Syrie, etc. 


462. N° 56, Rapatriement. —— Nos amis francais et «Le 
Foyer ». — Les écoles françaises en Turquie. — La frontière de 
la Syrie, etc. - 




















463. -— N° 57, L’enseignement du français. — Les études 
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armóniennes à Paris. — La consécration de l'église arménienne 
de Marseille. — Un sanctuaire moderne, etc. 

464. N° 55, Le rapatriemeut des Arméniens et l'opinion 
américaine. —— Victor Bérard. — Hommage aux soldats fran- 
çais. — Le service militaire et nos jeunes réfugiés. — Un 
ambassadeur arménien. — L'enseignement du francais chez les 
Arméniens. — Hymne arménien , etc. 

MASSIS. 
An organ of armenian interests. 
1931. 
Vol III., n^ 3(27). January : 

465. Current notes. — Ourselves and Western Scholarship. — 
An address of Welcome. —— In piam memoriam, by Nerses 
P. Hacosıan. — Pr. Stephen Aganoor, by S. J. Grecory. — 
News from the Homeland. —— Emperor Haile Selassie, by 
Hasor-Krikor. — -Khrimian Academy». —- An Exhibition of 
persian Art. — Publications received. — Prof. C. F. Lehmann- 


Haupt at 70. 


N° 4 (28). February : 
466. Current notes. — The Erratic «Uncle». Armenian 
Church in Madras, by G. D. Horr. — Doct. Johannes Lepsius. 





—— Our community in Manchester. — News from the Home— 
land. — The persian Art Exhibition. — Mortal and Immortal, 
by Miss Zabelle (ann, — Publications received. 


N° 5 (29)- March : 


467. The armenian division. — The first armenian Apostolie 
Church in Canada. — To Professor C. F. Lehmann-Haupt. 
—— Armenian Proverbs, by Pr. S. M. Gregory. The first arme- 
nian Newspaper, by Pr. M. J. Sern. The georgian Bible, by 
Dr. O. G. von WESENDONK. Obituary. —— Armenians in 
Iraq. by V. Merkonıan. — Mortal and Immortal, by Miss Zabel 


GABRIEL. 











N° 6 (30). April : 


468. Transcaucasia as a regional Unit. — To Armenian boys 
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and giris. — Ani, the home of Armenians in India. — Our- 
selves and the «Concert of Europe». — «Lehmann-Haupt 
Ehrung». — News from the Homeland and elsewhere. — Obi- 
tuary. — London News. — Mortal and Immortal, by Or. Z. Ga- 
srıer. —— Publications received. - 


N° 7 (31). May : 
469. Current notes. — Further Outlook. —— Unsettled, by 
Juventus. — The oldest Church in India, by Mr. M. J. Sern. 
— Our Church and Soviet Russia. — Our Community in Khu- 
zistan, by M. M. Gnrereory. —- News from the Homeland. 
The late A. V. Apcar. — Southern Armenia and the Tigris. — 


Mortal and Immortal, by Or. Z. GannrkrL. —— Publications 
received. 


N 8 (32). June. 

470. Earthquake in the Homeland. —— Gleanings from our Press. 
— The armenian «Question». — Our community in Manches- 
ter. — News from Diaspora. Weddings (with photographs). 
— Artaxata. — Vagharshapat, by Dr. O. G. von WEsENDONK. 
— Friends of Armenia. — Mortal and Immortal, by Or. Z. Ga- 
BRIEL. — The generous Uncle Sam. 


N° g (33). July z 
Manque. 








N^ 10-12 (34-36). August-October : 

474. Six thousand refugees going home. — The youth and the 
outlook, by A. O. SARKISSIAN. — Ourselves, Arabs and Turks. 
—— The most Noble order of Saint-Margaret. — Views and 
reviews of books. — The ladies’ Guild of London. — News from 
the Homeland and elsewhere. — Local. — Mortal and Immor- 
tal, by Or. Z. Gannikgr. — Our intellectual Defeatism. 


Vol. IV., n° 1 (37). November—December : 


472. The danger of Minorities. — The Orphans’ Sunday. — Ani 
and Erivan in 1621. — Mntsoor, by D. Deurerian. — Archaio- 
polis, by Dr. O. G. von Wesenponx. — Hittites and Arme- 
nians, by A. Sarnasriaw. — News from Homeland and else- 
where. — Mortal and Immortal, by Or. Z. Gasnier. — Coins 
of king Levon Il. — Reviews. 
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POSLANIEG SW. GRZEGORZA. 


Hustrowany miesięcznik Iwowskiej archidiecezji obrządku ormiańskiego. 
(Lwow, Léopol.) 
1931. 


Rok. V. Nr. 46. Marzec : 


473. J. E. X. Arcybiskup J. Teoponowicz : Kazanie na zakoń- 
czenie roku 1930. — S. M. Grecory : Wielki Post i Wielka- 
noc u Ormian na Wschodzie (dok. Nast.). — X. Inf. B. Dawi- 
bowicz : Zwyczaje Ormian na Wschodzie (dokończenie). — 
Dział urzędowy. — Ogłoszenie Walnego Zgromadzenia Archid. 
Związku. — Ogłoszenie kursu pieczarkarskiego Odezwa. 


Rok. V. Nr. 47. Kwiecien : 


474. Przemówienie Ojca św. Piusa Xl. — S. M. Gneconx : Wielki 
Post i Wielkanoc u Ormian na Wschodzie (dokończenie). — 
Z życia naszego Zwiasku. —— Z piśmiennictwa. — Kronika. — 
Kącik korespondencyjny. — Ogłoszenia. 


Rok V. Nr. 48-49. Maj-Czerwiez : 


475. J. E. X. Arcyb. Teobonowicz : Pańsiwo chrześcijańskie a 
państwo pogańskie. — Romana Banączowa : Hołd i cześć 
(wiersz). — Z źycia naszego Związku (sprawozdanie z Wal- 
nego Zromadzenia, o przyszłość Związku regulamin dia Dele- 
gatów ). — Stan. Donsiaiewicz : Bibljoteka naszego Związku. — 
Stan. Banacz : Wrażenia Wiosenne (wiersz). — X. D. Kaserano- 
wicz : Ś. p. X. Kanonik Wiktor Piotrowicz (z podobizną). — 
Dzial urzędowy dta Duchowieństwa. X. D. K. «O salutaris 
Hostia» i «Tantum ergo». W nowym przekladzie. — Kazi- 
mierz Howaszkaw : Listz Rzymu z 2 ilustracjami. —— Kronika. 
— Od Redakcji. — Ogłoszenia. 





Rok. V. Nr. 50. Lipiec : 


476. A partir de ce numéro, la couverture imprimée porte en 
sous-titre : Messager de Saint-Gregoire. Revue mensuelle illus- 
trée. Organe officiel de la Société archiépiscopale arménienne à 
Lwów (Pologne) 13 rue Ormiariska. 
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Cinquitme année, n? bo. Table des matiéres : Garabed 
Keurunuıan : Boghos Nubar Pacha (Hommage à sa mémoire à 
l'occasion du premier anniversaire de sa mort). -— Kajetan 
Pernowicz, Prière des montagnes (poésie). — Les séances de 
la Socióté. Extrait du règlement de la Biblio:ihéque de la 
Société, B. K., Une bibliographie arménienne en langue 
polonaise. —— Comptes rendus. Périodiques. Chroniques. 








Rok V. Nr. 51-52. Sierpien- Wrzesien : 


477. St. Doniciewiez : Saint Antoine de Padoue. — M. Mojzeso— 


wıcz : Le culte de saint Antoine chez les arméniens-polonais & 
Kuty. St. Doxicrewroz : La congrégation des mékhitaristes. 
I. La vie et l'œuvre de Mékhitar. — Sarkis (trad. polon. de 
S. Baracz). Louange de Liparides (poésie). — Une oraison de 
S. E. Varchevéque J. Teodorowicz (prononcé le g septembre 
1931 à Cracovie). — Les séances de la Société. — Pério— ` 
diques. — K. Romaszkan : Lettre de l'Italie. — Communiqués. 
— Chronique. 





Rok V. Nr.53-54. Pazdziernik-Listopad : 


478. Numero spécial consacré à la matinée scolaire arménienne, 


émise le 7 novembre 1931 par -Polskie Radio», Lwów. —— 
Dr. B. Woscıx-Kevprunıan : Les Arméniens en Pologne (aperçu 
historique). — Abbé D. Kaseranowrez : La langue arménienne el 
le rit arménien-catholique. — Abbé L. Isakowicz : La cathédrale 
arménienne catholique à Lwöw (illustr.). — Chant liturgique 
-Kahanayk» (mus., texte arm. et pol.). — Chant liturgique 
«Kristos haryaw » (mus., texte arm. et pol). — Chanson + Mi 
lar sohag> (mus., texte arm. et pol). — -Hayasdan» (mus., 
de R. P. Gomidas). — Note de la rédaction. — Communiqué. 


Rok. V. Nr. 55. Grudzien : 


479. Communiqué. — Abbé A. BoGapasowicz : L'idéologie du 


mouvement liturgique. — Énonciation des évéques de Pologne 
concernant łe nouveau projet du droit matrimonial. — Dr. B.Woj- 
cik. Keurnunıan : Frédéric Chopin (au centenaire de son arrivée à 
Paris). —— Les séances de la Société. — Comptes rendus 
(livres et périodiques). — Sommaire de la V° année de la 
Revue. 
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Le Pr£sıwent prononce Pallocution suivante : 


MessıEurs, 


L’année qui vient de s’achever a été douloureuse pour notre 
Société et pour l'Arménie. Le 25 juin dernier est mort un homme 
„qui fut un grand patriote et un grand homme de bien, un homme 
qui jusqu'à son dernier souffle a mis au service de la cause armé- 
nienne toute son énergie, toute son intelligence et tout son coeur. 
Ce que fut Boghos Nubar pacha, vous le savez tous, Messieurs, 
et comment, en des circonstances mémorables, il fut en face 
de l'Europe le représentant éminent et le défenseur de l'Arménie 
opprimée et douloureuse; nul de nous n'a oublié comment, en 
1912, il obtint des puissances l'application aux provinces armé- 
niennes des réformes depuis tant d'années promises par la Tur- 
quie; comment, en 1919, président de la Délégation nationale 
arménienne, il réussit par son zóle, par sa force de persuasion, à 
faire accepter à l'Europe le traité de Sevres, qui semblait vrai- 
ment ressusciter l'Arménie. Et vous savez aussi quelles déceptions 
cruelles suivirent ces grands espoirs. Boghos Nubar pacha ne 
s'en consola pas. Mais si, désespéré, il se retira désormais de 
la politique active, jamais il ne renonca à travailler pour son 
peuple et pour son pays. Il avait, en 1908, fondé l'Union géné- 
rale arménienne de bienfaisance; jusqu'à son dernier jour, de 
prés ou de loin, il la dirigea avec son esprit net, avec sa ferme 
volonté, avec son zóle infatigable. En méme temps, pour venir 
en aide à ses compatriotes, il multipliait les fondations destinées 
à maintenir, à exalter le niveau intellectuel de la nation. On a 
fait le compte des millions — plus de seize — que sa générosité y 
a consacrés. On en a dressé la longue et glorieuse liste : bourses 
aux jeunes Arméniens, bien doués mais sans ressources, pour 
leur permettre de faire dans les Universités d'Europe des études 
supérieures; clinique ophtalmologique à Erivan; bibliothéque 
arménienne à Paris; maison des étudiants arméniens à la Cité 
Universitaire de Paris; école Nubar dans cette ville d'Héliopolis 
dont jadis, en Égypte, il avait été le fondateur; je ne saurais 
énumérer toutes ses œuvres. Mais il en est une pourtant que je 
m'en voudrais d'oublier — car c'était une facon encore de reconsti- 
tuer la patrie —, la contribution magnifique à la construction 
d'une ville destinée au rapatriement des émigrés arméniens. 
L'Arménie gardera avec piété, avec reconnaissance, le souvenir 
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d'un homme qui fut, on Pa dit justement, «une des plus belles 
figures de son histoire nationale ». 

Notre Société non plus ne l'oubliera pas. Ii fut un de nos amis 
de la première heure, un de nos amis les plus fidèles et les plus 
sürs. Il comprenait le róle d'une association comme la nótre qui, 
en s’attachant A montrer quelle fut, dans le passé, la grandeur 
de l'Arménie, atteste par là méme, pour le présent, le droit 
qu'elle a de vivre. Son patriotisme approuvait et encourageait 
nos efforts; sa libéralité toujours préte n'épargnait rien pour 
les seconder. J'ai dit, ici même, bien des fois, tout ce que nous 
devons à Boghos Nubar pacha, et comment, dans les circonstances 


difficiles — notre Sociétó en a connu souvent —, toujours nous 
l'avons trouvé auprès de nous. Si notre revue a pu vivre — et 


vivra d'une existence qui lui fait honneur —, c'est à Boghos Nubar 
pacha que nous en sommes en grande partie redevables. Et je 
suis sûr, messieurs, d'être votre interprète à tous en apportant 
l'hommage de notre gratitude à la mémoire de cet homme qui, 
né hors de l'Arménie, mais Arménien dans l’äme, a consacré 
sa vie au soulagement des misères de ses compatriotes, au relè- 
vement de sa patrie. 

D'autres encore nous ont quittés : Mgr. Élisée Tourian, pa- 
triarche de Jerusalem, qui fut un professeur appréció, un grand 
érudit et un poéte, et qui, comme Boghos Nubar pacha, fit partie, 
en 1919-1920, de la délégation nationale arménienne; et un 
autre prélat considérable, S. S. Mgr. Kevork V, catholicos de 
tous les Arméniens, celui-là méme qui, en 1912 et en 1919, 
placa Nubar pacha à la téte de la délégation chargée d'intéresser 
l’Europe au sort de l'Arménie. Et à côté de ces hommes, qui 
furent des patriotes, comment oublier un homme qui, lui aussi, 
a travaillé pour l'Arménie avec toute sa ténacité et tout son cœur? 
Fridtjof Nansen, le grand explorateur des terres polaires a été 
profondément ému de la misère des réfugiés arméniens, dispersés 
en divers pays et sans ressources. Comme haut commissaire de 
-la Société des nations, il s’est efforcé de créer, comme ił Pa lui- 
même écrit, «le foyer national, que les puissances de l'Europe 
occidentale et les États-Unis s'étaient engagés à donner au peuple 
arménien» et à soixante ans passés, avec un dévouement d’apötre, 
il est parti pour l'Arménie afin de Lächer de réaliser cette œuvre 
de justice et de réparation. Le succès n’a point couronné ses 
efforts, et c'est «le cœur saignant», comme il le disait en 1929 
à Genève, qu'il a constaté l'échec des promesses faites et des 
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espérances éveillées. «Nous n’avons rien pu faire, disait-il 


tristement, pour alléger les souffrances de ce peuple». Pour- 
tant, ce peuple n’oubliera point l'homme au grand cœur qui 
le plaignit et l'aima — non pas d'une pitié stérile et vaine —, 
mais qui consacra à son relévement l'énergie de ses dernières 
années. 

Nansen n'était point des nótres. Notre revue, au contraire, 
comptait parmi ses collaborateurs Markwart, professeur à P Uni- 
versité de Berlin, dont les travaux ont été consacrés aux études 
arméniennes et iraniennes, et à qui on doit en particulier un 
livre fort intéressant : Osteuropaische und ostasiatische Streifzüge. 
Ses derniers articles ont paru dans la revue Caucasica, que diri- 
geait A. Dirr, lui aussi mort récemment, et qui était un spócia- 
liste averti des langues et des peuples du Caucase. 

J'ai parlé longuement de nos morts : c'était un pieux devoir 
auquel je me serais reproché de sembler me soustraire. Les 
vivants m'excuseront de parler d'eux plus brievement, ne füt-ce 
que par courtoisie pour les vivants qui sont présents ici, et que 
je ne voudrais pas importuner d’une allocution trop intermi- 
nable. 

Et pourtant l’année qui vient de s’&couler a été pleine de céré- 
monies et de fêtes qui nous ont été au cœur. Le 10 mai dernier, 


à la Sorbonne, ce fut le jubilé de notre ami Aharonian, et nous ` 


avons été heureux de nous associer à ’hommage rendu au grand 
écrivain, poète, romancier, auteur dramatique, dont l'âme vi- 
brante a si admirablement exprimé les douleurs, les révoltes et 
les espoirs de son peuple, à l'orateur éloquent, au grand pa- 
triote dont la foi courageuse n'a jamais voulu désespérer. Le 
8 juin, ce fut à Sövres l'inauguration — la réouverture plutót — 
du college Samuel Moorat, jadis fondé à Paris par les Péres 
Mékhitaristes de Venise, et qui nous est revenu aprés soixante ans 
d'éloignement : «fondation émouvante », comme on l'a dit juste- 
ment, ot s’aflirmaient tout ensemble «le youloir-vivre du peuple 
arménien et la confiance de ce peuple à la France». Le 16 dé- 
cembre, à la Cité universitaire, a été inauguré le pavillon armé- 
nien, que Boghos Nubar pacha, en souvenir d'une morte re- 
grettóe, y a fondé pour recevoir ses jeunes étudiants d'Arménie; 
et déjà, dans cette maison, œuvre d'un architecte de talent, 
toutes les chambres sont occupées, moitió par des Arméniens, 


moitié par des Francais, symbole de l'amitié intellectuelle qui 


unit nos deux peuples. Et je m'en voudrais d'oublier la féte 
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élégante et charmante où, pour la premiere fois, le prix de M”* la 


générale Brémond a été décerné au roman si vivant, si émou- 
vant, Antaram de Tróbizonde, qu'a écrit M''* Paule Henry-Bor- 
deaux. Nous avons été heureux que, pour les débuts d'un concours 
littéraire, auquel nous attachons. un intérét particulier, il se 
soit rencontré une cuvre d'un talent incontestable, et que ce 
fût Vouvred’une femme. Le prix qui rappelle le nom de madame 
la générale Brémond ne pouvait être attribué plus heureuse - 
ment. 

Et puisque je parle de prix littéraires, permettez-moi de rap- 
peler que l'Académie des Inscriptions a, sur le prix Fould, ré- 
compensé le livre de M. Macler sur l' Enlumnure arménienne pro- 
fane. De cette haute distinction nous avons tous éprouvé un 
grand plaisir. Nous savons tous ici ce que notre Société doit au 
zele et au dévouement de M. Macler. Mais nous savons aussi 
que notre administrateur est un savant de grand mérite, quia 
beaucoup fait pour la connaissance de l'histoire et de l'art de 
l’Arménie. Il nous plait que ce mérite soit reconnu et proclamé 
ailleurs. Et je suis sür de traduire votre sentiment unanime en 
disant à M. Macler nos cordiales félicitations. 

J'avais l'intention, messieurs, de vous dire autre chose encore. 
Voilà prés de onze ans que j'ai l'honneur de présider la Société 
des études arméniennes. J'ai étó heureux d'aider ses premiers 


pas dans la vie, heureux de la voir prospérer et grandir, et ce m'a 


été une joie particuliére de célébrer avec vous, il y a un peu plus 


d'un an, le dixiéme anniversaire de sa fondation. Mais notre 
socióté est aujourd’hui une grande fille, qui n'a plus besoin de 
moi pour la conduire dans le monde. J’avais donc pensé, Messieurs, 
à vous demander de me relever de mes fonctions présidentielles, 
et si, au dernier moment, j'ai hésité à le faire aujourd'hui, à la 
veille surtout de ła très aimable réception d'apres-demain, je 
vous demande cependant trés instamment de penser à me choisir 
un trés prochain successeur. Vous le trouverez sans peine, j'en 
suis assuré, et aussi bien, à ce successeur éventuel, je puis bien 
dire — tout bas et en confidence — que, si la charge de vous 
présider est infiniment honorable, elle est aussi quelque peu 


honoraire — ce qui est l'idéal d'une présidence — puisque, à 
cóté de lui, votre président peut, en toutes circonstances, comp- 
ter — pour travailler à sa place, — sur l'infatigable activité de 


M. Macler. Donc, Messieurs prenez note d'un vœu que je renou- 


vellerai sans doute prochainement de facon plus précise. et soyez 
» P P P y 
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inquiétudes, dont je vous entretiendrai tout A Vheure, bien des 
tristesses, dont il faut d’abord vous parler. 

Victor Bérard, mort le 13 novembre 1931, était, depuis la 
fondation de notre Société, un de ses vice-présidents. Ce qu'il 
fut, ce qu'il a fait pour la cause de 1'Arménie, tous vous le savez. 
Peu d'hommes ont connu mieux que lui les problémes qui, en 
ces quarante derniéres années, se sont posés dans l'Orient médi- 
terranéen, peu d'hommes ont apporté à les étudier et à les faire 
connattre une intelligence plus avertie, une vue plus claire des 
choses, une sympathie plus ardente aussi pour ceux qui furent 
les victimes de ces douloureux événements. H fut, dans la presse 
politique d'Occident, un des premiers à révéler et à flétrir les 
sanglantes abominations du régime hamidien, et depuis lors, en 
toutes circonstances, il fut le défenseur passionné des revendica- 
tions de l'Arménie. Avec Clemenceau, avec Pressensé, avec Ana- 
tole France, il fut un des collaborateurs du Pro Armenia. Avec 
Boghos Nubar pacha, il fut en 1912 un de ceux qui préparérent 
le projet de réformes qu'on envisageait alors pour les provinces 
arméniennes de l'empire ottoman. Pendant la guerre, il soutint 
de tout son effort l'action patriotique de la Délégation nationale 
arménienne. Le 20 février 1920, dans un discours éloquent, 
i| plaidait avec une force émouvante la cause de l'indépendance 
de VArménie. Il était l’âme de la section francaise de la Ligue 
internationale philarménienne, il présidait le Comité francais 
pour le rapatriement des réfugiés arméniens. Vous n'avez point 


oublié, Messieurs, l'allocution vibrante qu'il prononca au ban- 


quet ot il y a deux ans nous célébrions le 10° anniversaire de 
notre Société. Dans ces paroles &mues, ardentes, oú il exaltait 
magnifiquement les espoirs qu'il formait pour l'Arménie, Victor 
Bérard apparaissait tout entier, avec sa générosité d'Àme, avec 
sa fidélité obstinée aux nobles causes, avec ce dévouement pas- 
sionné que, toute sa vie, dans ses livres comme dans ses discours, 
il apporta à l'Arménie. Il nous a été enlevé brusquement en pleine 
activité, en pleine force, alors que nous pouvions tant attendre 
encore de sa puissante intelligence, de sa robuste et cordiale 
bonne gráce. En Victor Bérard l'Arménie perd un ami de toujours : 
elle gardera fidélement son souvenir. 

Comme Bérard, Auguste Gauvain apportait une attention par- 
ticulióre aux problémes de la politique extérieure; comme Bérard, 
il était un grand ami de l'Arménie. Il avait débuté dans la carriére 
diplomatique et ses fonctions lui avaient fait bien connaftre les 
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choses de l'Europe orientale. Plus tard il dirigea au Journal des 
Débats les services de la politique étrangére, et ce lui fut une 
occasion naturelle de parler maintes fois des affaires d'Arménie. 
Il le fit toujours avec une grande sympathie, dont on trouvera 
fréquemment, dans son Europe avant la guerre, dans les onze 
volumes de son Europe au jour le jour, le témoignage. Lui aussi, 
Messieurs, était un ami fidèle que nous n'oublierons point. 

En Barrau Dihigo, conservateur de la bibliothèque de l'Uni- 
versité de Paris, nous avons perdu aussi un collaborateur dévoué. 
H est mort prématurément et sa mort laisse parmi nous un grand 
vide. A cet homme intelligent et charmant nous nous devons de 
rendre un dernier hommage. 

A ces deuils se sont pourtant opposées quelques joies. Le 
14 juin 1931, dans le grand amphithéátre de la Sorbonne, 
l’Union générale arménienne de bienfaisance a célébré en une 
fort belle féte le 25° anniversaire de sa fondation, et ce «jubilé 
d'argent», comme l'appelérent ses organisateurs, leur a été en 
méme temps l'occasion de commémorer, à la date anniversaire de 
sa mort, le grand patriote, le grand bienfaiteur arménien que 
fut Boghos Nubar pacha. C'est lui qui, en 1906, avait été le 
fondateur de l'Union arménienne de bienfaisance, et pendant 
bien des années il présida à ses destinées. Son nom demeure 
inséparable de cette grande œuvre et c'est à juste titre que, dans 
cette cérémonie solennelle, ses amis, ses collaborateurs et ceux 
aussi, orphelins, étudiants, volontaires arméniens, qui ont connu 
les effets de sa générosité infatigable, ont rendu un pieux hom- 
mage à l'un des hommes qui ont le plus et le mieux travaillé 
pour l'Arménie. 

Faut-il rappeler l'exposition si intéressante qui, dans les salons 
du collége arménien Samuel Mourat, à Sévres, a rassemblé des 
ouvrages, souvent remarquables, des artistes armóniens résidant 
en France? Et puisque je viens de prononcer le nom du College 
Mourat, me sera-t-il permis — ne füt-ce que par reconnaissance — 
de rappeler l'accueil si flatteur et si cordial qui m’y fut fait en 
février dernier? Je me reprocherais d'insister sur ce souvenir tout 
personnel; je n'en veux retenir que ceci, que cette réunion fut 
pour tous ceux qui y assistérent une occasion de plus de marquer 
fortement, en ce college arménien qui nous revenait en France 
après une longue absence, les liens de profonde amitié qui unissent 
la France et Arménie. 

Notre société a été heureuse de prendre part à ces fétes, ot 
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s'attesta de facon éclatante l'indestructible vitalité de l'Arménie. 
Elles sont pourtant, si je puis dire, un peu en marge de la vie 
propre de notre association : et c'est de celle-ci surtout qu'en 
notre assemblée annuelle, votre président doit vous rendre compte. 
Je vous disais en commencant qu'elle avait été difficile et sans 
doute l'avez-vous pressenti en constatant qu'en 1931 vous n'avez 
point recu comme d’ordinaire les fascicules de la Revue des Etudes 
arméntennes. Pour la premiere fois depuis que nous existons, l'état 
du budget ne nous a point permis de faire paraitre cette Revue 
qui est le signe visible et le plus utile témoignage de Pactivité de 
notre Société, et qui en est vraiment la raison d'être. La crise 
qui sévit partout nous a touchés comme elle touche tout le monde 
et nous voyons mal, dans l'état présent des choses, quand nous 
pourrons recommencer à faire paraitre notre Revue. Et alors une 
question trés grave, une question angoissante s'est imposée à 
votre bureau. Si la Revue cessait d’exister, si avec elle disparais- 
sait la manifestation visible et efficace de notre Société, ne conve- 
nait-il pas de prononcer la dissolution de cette Société méme, 
de cette Société qui ne servait plus à rien? Nous avons, — et je 
pense, Messieurs, que vous nous approuverez — reculé devant ce 
douloureux aveu d'impuissance venant aprés douze années d'une 
existence qui ne fut ni sans utilité ni sans succès. Il nous a semblé 
qu'au lieu de disparaitre il valait mieux Lächer de vivre — d'une 
vie, hélas! modeste et ralentie — en attendant des jours plus 
elements qui permettront à la Revue de renaitre. Je vous deman- 
derai tout à l'heure, par un vote, de vous prononcer sur cette 
question redoutable, où il s’agit de notre vie ou de notre mort. 
J'espere que, pas plus que nous, vous ne voudrez consentir à 
la disparition d'une Société qui garde, malgré tout, une signifi- 
cation morale assez haute, que, pas plus que nous, vous ne voudrez 
voir disparaitre une association qui demeure, aprés tant de 
déceptions et de ruines, un des derniers témoignages de l'amitié 
ancienne de la France pour l'Arménie. C'est être sans doute, 
quand le présent est sombre, bien optimiste de vouloir à tout 
prix avoir confiance dans l'avenir. C'est pourtant ce que l'Arménie 
a fait plus d'une fois, et c'est pourquoi l'Arménie n'est pas morte. 
H y a là une leçon qui ne doit pas être perdue. Je veux espérer 
que les circonstances justifieront notre confiance, que vous. saurez 
nous aider à provoquer ces circonstances et que notre Revue 
renaissante attestera bientót de nouveau que notre Société, tou- 
jours vivante, n'a point cessé de bien travailler pour la cause qu 
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de France, est élu, à l'unanimité, vice-président de la Société, en 
remplacement de Victor Bérard, décédé. E 


Le R. P. Mecentan fait une communication sur deux monuments 
inédits de VAntiochéne et dont voici un resume : 


NOTE SUR DEUX MONUMENTS INÉDITS DE L ANTIOCHÉNE. 


Aprés avoir donné quelques renseignements géographiques 
relatifs à l’Antiochène et proposé POWA identifications topo- 
nymiques, le P. Mecerian a exposé briévement les alternatives 
de gloire et d’oubli qu’a subies le renom des deux stylites : 
Saint Syméon l’Ancien et Saint Syméon le Jeune. Le Mont Admi- 
rabe (— Pactuel Djébel-Semaan), ot vécut ce dernier, forme, avee 
la Montagne Noire (— l'actuel Djébel-Moussa) et le Mont Cassius 
(— le Mont Parlier des Croisés, l'actuel Djébel-Aqra), une sorte 
de triangle, ou les chroniques attestent la présence de nombreux 
monastéres. Le Pére en a spécialement signalé deux, inédits : 
la basilique de Saint Syméon le Jeune, élevée autour de sa colonne, 
au sommet du Mont Admirable, et l'église de Saint Thomas, dans 
la Montagne Noire, actuellement appelée église de Surutmé ou 
Sourp-Thomas au Djébel-Moussa. Le plan de la basilique relevé 
pour la premiere fois par le P. Mecerian et des photographies 
documentaires sur les deux monuments ont été mis sous les 
yeux des assistants. Apres quelques remarques techniques, pro- 
posées avec beaucoup de réserve et d'une maniere provisoire, le 
Pére a prouvé que ces monastéres ont abrité, aupres des moines 
indigénes, de nombreux moines arméniens et géorgiens : ce qui 
explique — et c'est la conclusion qui se dégage de cette commu- 
nication — le rayonnement du Monachisme et de l'art antioché- 
niens jusqu'au Mont Athos et dans les diverses régions du Cau- 
case. 


M. Gabriel Mirrker ajoute quelques explications : 


D'abord, au sujet du texte hagiographique, M. Millet a indiqué 
que l'on pouvait choisir entre deux interprétations. Ou bien le 
plan triconque qui comporte trois absides égales sur les troia 
cótés du carré couvert par la coupole; ou bien le sanctuaire à 
trois absides disposées sur le méme alignement, l'abside centrale 
étant naturellement plus grande que les deux autres. Comme le 
texte indique que les absides latérales sont plus petites, on peut 
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son nom, Messieurs, pour que le payement régulier des cotisa- 
tions permette de réaliser ce röve qui n’a rien d’ambitieux. Et 
je veux espérer que le vœu que j'exprime, qu'un peu d’aisance 
soit rendue à notre trésorerie, trouvera quelque écho parmi vous. 

Je vous ai parlé longuement, et je m'en excuse, de nos embar- 
ras et de nos tristesses. Il m'est agréable de vous parler de nos 
joies. Car nous avons eu, méme en cette année sombre, quelques 
joies. Nous avons été heureux, le 5 novembre dernier, de voir 
fêter à Paris le 80° anniversaire de M. Gabriel Noradounghian, 
qui fut un de nos premiers membres donateurs, et dont vous 
savez tous quels services il a rendus pendant prés d'un demi- 
siècle, comme juriste et comme diplomate, dans les conseils de 
l'Empire ottoman disparu. Nous avons été heureux de voir à 
Bruxeles, dans le nouvel Institut d'Études orientales fondé à 
l'Université, notre ami M. Adontz, appelé à professer un cours de 
langue arménienne. Et pareillement nous avons été heureux.de 
voir à Paris la bibliothéque Nubar s’enrichir des livres qui appar- 
tenaient à Mgr Malaqia Ormanian, ancien patriarche de Constan- 
tinople et que la libéralité de ses héritiers y a fait entrer. Mais 
surtout nous avons été heureux de recevoir de notre vice-prési- 
dent, M. Gumuchguerdan, des nouvelles d’Arménie qui ne laisse- 
ront indifférent aucun de ceux à qui ce pays est cher, c'est-à-dire 
aucun d'entre nous. 

En novembre dernier, à Etchmiadzin, les délégués de toutes les 
communautés arméniennes se sont réunis pour procéder à l'élec- 
tion du catholicos, chef supréme de l'église arménienne. A tous 
ces délégués le gouvernement d’Arménie a donné, avec une cour- 
toise bonne gráce, toutes les facilités pour leur voyage et leur 
séjour. L'élection s'est faite en toute libertó, et le sacre du nou- 
veau catholicos, Mgr. Khorène Mouradbékian a été, dans la vieille 
cathédrale, l'occasion de cérémonies imposantes et d e manifesta- 
tions joyeuses en l'honneur du nouvel élu. M. Gumuchguerdan, 
qui représentait l'Association cultuelle arménienne de Paris, est 
revenu plein d'enthousiasme pour ce qu'il a vu en Arménie. Il 
nous a dit les raisons de cet enthousiasme et de la confiance 
croissante qu'il a dans la renaissance du peuple arménien sur 
la terre oú ses ancétres vécurent durant tant de siécles. C'est sur 
cette espérance, fondée sur les faits, qu'il me plait de finir. Car 
j y trouve un encouragement de plus à ne point laisser disparaitre, 
mais à aider de toutes vos forces notre Société des Études armé- 
niennes qui, par son activité, son dévouement, ses recherches 











